
INLINE SCOUT MOUNT - INLINE SCOUT LIGHTS MOUNT FOR
PICATINNY RAILS

Upgrade the Mount on Your Scout Light

The Arisaka Inline Scout Mount makes replacing the clumsy Picatinny mount on
your Surefire M300 or M600, Arisaka 300 and 600 series lights, and Streamlight
Protac Rail Mount 1 and 2 lights a snap. The Inline Scout Mount uses the factory
attachment points on the light body and keeps the light body only 0.2” above the
mounting surface for the tightest possible fit.    Arisaka also built a side to side
adjustment of up to 0.12” from center to help you clear other accessories and get
the light into the most optimal position possible. Color: Black Compatible with any
light that has ‘Scout’ mounting points 7075 Aluminum construction Weight: 0.5 oz
Arisaka’s new version of the Inline Scout Mount for KeyMod is made from
stronger 7075 aluminum and uses BCM’s inverted KeyMod screws with twin
recoil lugs giving you the most secure fit.

Attributes

Name: INLINE SCOUT LIGHTS MOUNT FOR PICATINNY RAILS
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 430104511
Mfr. No.: ISM-P
Finish: Black
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm
UPC: 601557939913

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die INLINE SCOUT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die INLINE SCOUT MOUNT von Arisaka Defense entschieden hast. Diese Halterung
wurde entwickelt, um eine sichere und benutzerfreundliche Montage für deine Lichtgeräte zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die INLINE SCOUT MOUNT nur mit kompatiblen Lichtgeräten verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte die Halterung und die Lichtgeräte außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Halterung nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Montage von Lichtgeräten.
Achte darauf, dass alle Teile fest angezogen sind, bevor du das Lichtgerät verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten während der Installation.
Stelle sicher, dass die Montagesurface sauber und frei von Schmutz ist, bevor du die Halterung anbringst.
Überprüfe die Ausrichtung der Halterung, um eine optimale Leistung des Lichtgeräts zu gewährleisten.
Benutze keine übermäßige Kraft beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Kompatibilität der INLINE SCOUT MOUNT mit deinem Lichtgerät.

Installation:

Entferne die vorhandene Halterung von deinem Lichtgerät.
Setze die INLINE SCOUT MOUNT auf die vorgesehenen Befestigungspunkte am Lampengehäuse.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Halterung 0,2" über der Montagesurface sitzt.

Nutzung:

Schalte das Lichtgerät ein und teste die Funktionalität.
Achte darauf, dass das Lichtgerät sicher an der Halterung befestigt ist.
Justiere die Halterung bei Bedarf seitlich um bis zu 0,12", um die optimale Position zu finden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit und Nutzung der INLINE SCOUT MOUNT, wende dich bitte an
den Hersteller oder den autorisierten Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung mit den
EUSicherheitsrichtlinien behandelt werden.

Bitte beachte, dass du auch Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EUSicherheitsplattform
einsehen kannst.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung der INLINE SCOUT MOUNT!
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INLINE SCOUT MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the INLINE SCOUT MOUNT. This product is designed to enhance your lighting experience
by providing a secure and efficient mounting solution for your lights. This safety instruction guide is intended to
ensure the safe use and installation of the INLINE SCOUT MOUNT in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand these safety instructions before using the product.
Ensure that the product is used for its intended purpose only.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for signs of wear or damage and discontinue use if any issues are found.
In case of an accident or unsafe product experience, report it to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface is clean and free of any debris before installation.
Do not exceed the recommended weight limit for the mounted lights.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Be cautious when adjusting the light position to prevent pinching or injury.
Always verify that the light is securely mounted before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a suitable screwdriver.
Ensure the mounting surface is clean and dry.

Installation Steps:

Align the INLINE SCOUT MOUNT with the factory attachment points on your light body.
Using the provided screws, securely attach the mount to the light body.
Adjust the mount side to side up to 0.12 inches from center, if necessary, to clear other accessories.
Once positioned, tighten all screws firmly to ensure a secure fit.

Usage:

After installation, check that the light is securely mounted.
Turn on the light to ensure proper functionality.
Adjust the light angle as needed for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the INLINE SCOUT MOUNT in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling facilities for metal and
plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the INLINE SCOUT MOUNT, please refer to the contact information provided
by the manufacturer. It is essential to have this information readily available for any safety questions or concerns.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your INLINE SCOUT MOUNT!
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Guide de Sécurité pour le Support Inline Scout
d'Arisaka

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Inline Scout d'Arisaka. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience avec vos
lampes Surefire et Streamlight. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des lampes pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou sa
fonctionnalité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le poids maximum recommandé pour le montage de la lampe.
Assurezvous que le support est correctement fixé à la rail Picatinny avant d'utiliser la lampe.
Évitez de toucher la lampe lorsqu'elle est allumée, car elle peut devenir chaude.
Ne modifiez pas le support ou la lampe d'une manière non recommandée par le fabricant.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation et consultez les instructions de rappel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Vérifiez que le support et la lampe sont en bon état.

Installation :

Positionnez le support Inline Scout sur la rail Picatinny à l'endroit souhaité.
Utilisez les vis fournies pour fixer le support. Assurezvous qu'elles sont bien serrées.
Ajustez le support latéralement si nécessaire pour dégager d'autres accessoires.

Utilisation :

Fixez la lampe sur le support en utilisant les points de montage 'Scout'.
Testez la lampe pour vous assurer qu'elle est correctement installée et fonctionne.
Utilisez la lampe conformément aux instructions du fabricant.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que le support est bien fixé et que la lampe fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de
l'entreprise ou contacter le service client via les canaux appropriés. Assurezvous d'avoir les informations sur le
produit à portée de main pour faciliter l'assistance.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et en suivant ces instructions, vous
pouvez profiter pleinement de votre support Inline Scout d'Arisaka.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mount Inline
Scout di Arisaka

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mount Inline Scout di Arisaka. Questo prodotto è progettato per fornire un supporto sicuro e
affidabile per le luci montate su guide Picatinny. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire la massima sicurezza e prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio e l'integrità del prodotto per evitare incidenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Se noti segni di usura o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Mount Inline Scout con luci non compatibili.
Assicurati che il montaggio sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso delle luci compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posiziona il Mount Inline Scout sulla guida Picatinny.
Utilizza le viti KeyMod invertite di BCM per fissare il montaggio.
Assicurati che il corpo della luce sia fissato a non più di 0,2" sopra la superficie di montaggio.
Regola il montaggio lateralmente fino a 0,12" dal centro per ottimizzare la posizione della luce.

Uso:

Una volta installato, verifica che il montaggio sia stabile.
Accendi la luce e verifica il corretto funzionamento.
Utilizza la luce in modo responsabile e sicuro.

Istruzioni per il Rifiuto
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le linee guida locali per il riciclaggio di materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano per ricevere assistenza
rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e affidabile del Mount Inline Scout di
Arisaka. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.
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INLINE SCOUT MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Arisaka Inline Scout Mountin! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan valon kiinnitystä
Picatinnyrailiin, mikä tekee siitä erinomaisen valinnan Surefire M300:n, M600:n, Arisaka 300 ja 600sarjan valojen
sekä Streamlight Protac Rail Mount 1 ja 2 valojen käyttäjille. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
ohjeita tuotteen asentamiseen ja käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos huomaat vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ota yhteyttä viranomaisiin, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ennen asennusta.
Asenna Inline Scout Mount vain suositelluille Picatinnyrailleille.
Vältä liiallista voimaa asennusprosessissa, jotta et vahingoita tuotetta tai kiinnityspintaa.
Varmista, että valo on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, ettei valon ja muiden lisävarusteiden välillä ole esteitä, jotka voisivat aiheuttaa vahinkoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja että ne ovat kunnossa.
Poista kaikki mahdolliset esteet Picatinnyrailta.
Aseta Inline Scout Mount haluamallesi paikalle Picatinnyrailiin.
Kiinnitä mount käyttämällä mukana tulevia ruuveja ja varmista, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Asenna valo mountiin ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Käytä valoa vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että valo on oikein kohdistettu ennen käyttöä.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle kosteudelle tai kuumuudelle.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista,
että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Kiitos, että valitsit Arisaka Inline Scout Mountin! Toivomme, että nautit tuotteestasi ja käytät sitä turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för INLINE SCOUT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt INLINE SCOUT MOUNT från Arisaka Defense. Denna produkt är designad för att ge en säker
och effektiv montering av lampor på Picatinnyrails. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de instruktioner som ges i denna manual.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att lampan är korrekt monterad innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna för att undvika att lampan lossnar under användning.
Använd inte produkten om du misstänker att den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av lampan:

Ta bort det klumpiga Picatinnyfästet från din Surefire M300 eller M600, Arisaka 300 eller 600seriens
lampor, eller Streamlight Protac Rail Mount 1 och 2lampor.
Placera Inline Scout Mount på den valda Picatinnyrail.
Använd de fabriksfästen som finns på lampans kropp för att fästa lampan.
Justera lampan så att den är 0,2 tum ovanför monteringsytan för optimal passform.
Justera sidledsinställningen om det behövs (upp till 0,12 tum från mitten) för att frigöra andra tillbehör.

Kontrollera installationen:

Kontrollera att lampan sitter fast och inte rör sig.
Gör en säkerhetskontroll av alla fästen och skruvar.

Användning av lampan:

Tänd lampan enligt tillverkarens instruktioner för den specifika lampmodellen.
Använd lampan endast i avsedda miljöer och för avsedda ändamål.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla batterier från lampan innan du slänger den.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektronik och metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Arisaka Defense
officiella webbplats för mer information.

Tack för att du använder INLINE SCOUT MOUNT. Vi önskar dig en säker och tillfredsställande användning av din
produkt.


